
Pesten csütörtökön april 9kín 1840.

Megjelen tá rsával eg y ü tt H etenként ké tsze r vasárnap  és csütörtökön. F él évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. boriték ta lanu l ; postán  (i ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A fo lyó ira tnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r. p. p.

ELBESZÉLÉS.

M i n d e n n e k  n é n é m  oka.
fF o ly ta tása .)

IV.

R e u ii 1 o.
M. L—liez.

Őszhó 20 .
Egy különös növényt fogsz lá tn i , m ellyről 
az t akarják  e lh ite tn i, hogy hazai.

N Ó TA .

Nagy szerencsénk, hogy a’ bajok öblös ellenszenv! adagjait az 
örömnek egy kis parányi hasonszenvű adagja is túl h a lja , legyőzi 
’s becsvesztéstől óvja-meg az életet. Szerencse; mert különben zú­
golódva adna-ki rajta a’ bajra született; de már igy még a’ béna is 
harczosan ragaszkodik a" halál elől hiányát pótoló munkájához. — 
Ebből csak azt akarom kihúzni, hogy én is megátkoznék minden 
várost, vagy átokkal zárnám-ki belőle magamat, ha a’ legközelebbi 
G**ben létemkor rajtam átviharzott kárhozatos események közül 
nyugtatólag nem mosolyognának öntudatom elébe nehány édes élve­
zetit pillanatok. — Olvass tovább.

Terjedelmes hirdetményt bámultak nehány ujság-vágyúak egy 
sárgít ház szögénél. Meg kellene tekintenem — gondolám — bizonyo­
san megint valamelly olasz törekszik magát gússá tekerni. Hadd lássuk !
— „Reunio66 arasznyi betűkkel. No még Hlyen komédiást nem hal­
lottam ; ugyan diákos neve van ; — ha jól emlekezem, összetett nő­
mén substantivum volt ez principista koromban. További olvasásával 
felhagytam; mert nem magyarul volt. — Hol s mikor lehet látni ( 
kérdezem a’ mellettem állót. — „R* teremben esti nyolcz órakor !“
— lön a’ válasz.

Ez különös lehet; mert én idáig mindig szabad-ég alatt láttam 
illyes kézen menőket. Ej már csak látnom k e ll, úgy is jó  remcny- 
nyel biztat Flórám orvosa is.
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A’ határ-időn megjelentem h á t, ’s a’ több felmenőkkel tartva, 
egy a’ két nemi tömegtől hullámzó terembe jutottam. Egyszerre 
megütköztem, mivel sem tánezkötelet, sem más készületeket nem lát­
tam : de hiszen még ezután rendezik — gondolám — lesz addig mit 
bámulnom az ékszerben ragyogó szépeken. Szerencse-csillagom ve­
zérlett , mert Lórádat is (m egérts; mert úgy nézém, mint tiedet: 
más irányt adva hő érzelmimnek) megpillantana az átkozott Csapdá­
iéval. Szóllitani akaróm, de éppen ekkor történt egy majd lábaim­
ról leejtő dördülés , mi miatt őt is eltévesztém. — A’ zene kezdődött, 
végződött, ’s tapsoltak is : de az olasz még csak nem is mutatja magát.

,Barátom ! — szólliték egy göndör hajú hirtelen piros alakot 
— Nem fog játszani Reunio?4

Kémlő végig nézésem u tán , mintha agyában valami különös vil­
lant volna fel: „o igen — válaszol— de várjon itt egy kissé kegyed­
ként , ezennel visszajövök!“  — Nem is csalt; mert csak hamar töb­
bed magával jővén : „legyen tá rs , kérem , Reunio kihívásában — 
mondá — az illy nagy művészeknek már ma lovaikat is kifogják ko- 
csijokból; ez is most uralásra v ár, különben ma sem jelenend-meg."

Hosszú légvevéssel készültünk a’ működéshez, — ’s el iskiál- 
tám vagy kétszer amúgy restaurationaliter a’ reuniót: de az álnok 
csapat száj tapasztottam gyérült bugdácsolva mellőlem, miután ször­
nyű piszegetés, kaczaj ’s hozzám tolakodás keletkezett. Effectivé ki 
is igazitnak vala, ha gyenge alapzaton álltam , ’s nehány becsületes 
urak , mentegetődzésemet meghallván , csalódásom felől világositást 
nem adtak volna. Annyival inkább pirító volt pedig, mivel Lóra is 
szemtanúja volt esetemnek. — A’ csaló nagy szerencséjére eltűnt.

Önként akartam tüstént távozni, de a’ tizenkét játszandó , olasz 
muszka , ’s tatár tudja még micsoda darabok köztt — mit a’ magyar 
urak magyaráztak-meg — verbungot pillantván-iyeg, ’s Lóráddal is 
okvetlenül értekezni törekedvén: most már maradnom kell — gon­
dolám — talán csak magyarul já tszák-el, ha tán németül van is fel­
írva. Haliám pedig, hogy a’ tetszést nyert darabok ismételteitek, 
ugyan azért én is a’ verbungéra határozódtam, pezsgővel is szapo­
rítván párthiveimet.

Elragadtatva hallám magasztos lejtésében, ’s kevésben is múlt 
hogy öröm-elragadtatásomban egy szíveset nem kurjantottam frisbe 
lett átváltozásakor. — „Ú jra" — kiáltám vezérhangon — ’s o ál­
dott legyen az izgató lé lek ! már az akár a’ pezsgőé, akár a’ nem­
zetiségé lett légyen, ,,u jra“ -t kiálta velem együtt az előbbinél hi- 
vebb párt is.

Eleget tapodta ám lábomat piszegetve sok velőtlen könnyű uracs, 
kiváltképp’ a’ hős Csapdári, ’s még az oldaldöfések sem maradtak-
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k i: de tudod, hogy egy czipő mit sem árthat bagariáimnak, — ’s 
biztosan paizsolja bordáimat is holmi vérvesztett sima öklök elől 
bárány-bőrrel bélelt öltönyöm.

„Mit ordít paraszt betyár? talán a’ korpa vette-el eszét? — 
támada rám dühösem C s a p d á r i  — nem tud ja , hogy Taglioni- 
Walzer következik ?“

Ejnye liogy a’ sárkány ragadjon-el minden walzereddel együtt. 
Takarodj korcs ivadék! Gyáva, ki honi sarjadéknak m ond! ’s egy 
lökéssel útjára is igazitám. — „Ú jra !“  harsogam párttommal, ’s 
nem is szőnénk, míg a’ kedvencz verbung nem ismételtetek.

Köz íigyelmíí tárgy levék ezután. Sokan boszúsan néztek-le» 
többen gúnyos orrfintorgással járdaltak mellettem: de volt — hála •
— egy kis rész is , mellynek igenlő mosolylyali deringése teljesen ju ­
talmazott , ’s magasitá győzelmi érzetemet Ebből való a’ lelkes Lóra 
is, ki effective karon fog; mennytől földtől dicsér nemzetiségemért, 
’s Flórámról is tudakozódik.

I
Csudálatos leszen az ú r  e lő t t , a ' m it mondok , 
m ert az előttem  is csudálatos vein.

BA JZA .

Legelsőbben is rólad hozakodtam elő; eleve tudatául vele , hogy 
meghitt barátoddal szóll: de ő még is kétkedő bizonytalanságban té ­
továzott , ’s érteni sem akart. Bizony győz a’ korcs Csapdári — 
tűnődtem boszúsan — ’s ugyan azért a’ csillagokon túli iir képzeté­
vel egy végetlenségű szerelmedet hozám-fel hűségre példázva: de 
vigyázz am ice! szélütést ne kapj , még csak tudni sem akar rólad. 
Csudálatos kis lény! Nem következtethetek m ást, mint hogy Lórát, 
az egyszeri félénk szerelmesként, tudta nélkül szereié d olly vé- 
getlenül; mert magas kedélyét, szende ártatlanságát minden aljas­
ságtól mentinek súgja bennem valami; azért —  tárult sziv szavait 
hallod — tetszésnél többet kell ismét akaratom ellen is érezni iránta.
— Az ellenedi hamis vádok czáfolásához akartam fogni, midőn egy 
nőszemély sietve jő  tudatni, miként Lóra nénjén hirtelen! változás 
történvén, ez rá várakozik lent kocsijában. A’ minden körülöttiről fe­
lejtkezett rettenve távozott a’ hirthozóval.

2 .
T öbb  mint utón álló rablók.

F  Á  Y.

Fürkészségből, hogy hol létéről bizonyost Írhassak , én is követéin 
’e  az éppen leértemkor induló kocsi hátulját elkapva, vizen sáron, 
ulszákról ütsz.ókra hurczoltatám magamat, inig szerencsémre — mert 
már tüdőm le akart mondani szolgálatáról — egy szükes közben meg-

a
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állapodtunk, hol a’ felpattant ajtóból setét alakok szűkeitek a1 hin­
tóhoz- mire ijedés, adta sikoltás ’s — pszt! nézd szép leány, be he­
gyes e’ tő r!66 — sziszegő fenyegetődzés hallatszott.

Megborzadtam, de megijedni — tudod — nem szokásom. Most 
is ,  midőn a’ kocsiból kiemelt ájultt leánykát magukkal akarák be­
ragadni , vas-gyurásra is eléggé edzett ököllel, ’s — „mit akartok 
semmire kellők66 rivallással rohantam-meg őket. Egyiknek egész 
képe kezemben m aradt, a’ másik bal karomat szurta-ineg: de hi­
szem , hogy Nogaret vas-kesztyűje sem hagyott öklömeénel látszóbb 
nyomokat, ’s a’ harminczkettőből aligha nem hiányzik nehány. — 
A’ kocsi elején mindjárt tovább haladt; a’ rém-alakok tiintével az 
ajtó is bezárult, ’s egyedül maradtam a’ karaimon tartott ájultt Ló- 
rával. Kis közű tűnődésem után egy távulabbi lakba leendő vivésére 
határozódtam, hol világosságot sejték: de ő e’ közben felocsódott, 
’s küzdve akarta magát kiszabaditni. Ilijában volt ismertetésem , bá­
torításom ; az első rettenet mélyen ragadá-raeg; ő nem hallott, nem 
ism ert, ’s mind egyre irgalomért rimánkodott. Ekképp’ vergődtünk 
a’ biinlak megjegyzését is elfelejtve, egy tágasabb utszába? hol örö­
memre nehány lámpa közelgett felénk.

J t t  a’ gyönyörű madár !66 — szállónak nehány körbe fogó rend­
őrök — bizonyosan ez lesz a’ gaz, a’ leányrabló6 — ’sgyaniíjokat 
még inkább valósító leánykám jajveszéklése.

„Semmit se búsuljon a’ kisasszony — mond egyik — a’ nemes 
város nevében egy társunk e’ lakba kiséri ’s tüstént kocsi jő  érette 
te pedig — hozzám intézve — gaz em ber, a’ nemes város nevé­
ben rabom vagy ; mars !66

,„Barátim!666 — szóllaltani nem mindennapi mérséklettséggel; 
— de a’ durva had első szavamnál tüstént fokosra kelvén, bizony­
nyal a’ szokott rendőrségi bánásmóddal él vala, ha egy földre te­
rítettnek fegyverével nem védtem volna magamat.

En parancsolok most már m arsot, becsületem nevében, — ’s 
az összetódult sokaság kíséretében, előttem bocsátva a’ szarvvesztet­
teket, elértünk.

3.
Bízz a ' jövőben ; csak le lked  legyen — 
M int a ’ kelő napfény •— szeplőtelen.

KOVÁCS.

Szigorú benevolumra készültt urak várták a’ gonosztevőt, kik 
közül az elnök, s á r o s  k ü l s ő m r ő l  ítélve, mocskos lelket illető­
leg fogadott.

,Uraim — kezdém komoly illetődéssel — büntelenségem paizsa 
alatti jöttöm önkéntes inkább mint nem, — ’s ha becsületszavam
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hitelt nyerend, miként önök előtt egy leány szabaditója á ll, jó ;  el­
lenben pedig más törvényhatóság keressen birtokomon. — En Sza­
badfalvi Rengessy Miksa vagyok.6

A’ torzképek egyszerre szelidebb vonásokat kezdtek ölteni, ’s 
dur-ból moll-ba menő hangon kérdező egy ik : „talán csak Rengessy 
Pál barátom hja?

,Ig en , ez neve atyámnak.6
„N o , hoc iám alind !66
,Óhajtom, hogy inhább biintelenségemrőli győződés, mint atyám 

neve, eszközöljön számomra szelidebb szavakat.6
Egy rendőr lépett-be, a’ rabló-kocsi elfogatását jelentő.
„Be a’ bűntárssal !6 — szólít az elnök — és a’ bűntárs bevezetteti.
„Micsoda ember vagy?66
„Tens ifjú Rengessy kocsisa!666 — ’s effective az is volt. (A’ 

homlokok redősödtek.)
„Mi neved ?66
,„Markos Jancsi.666
„M iért vezettettél ide?66
„,A zt nem tudom; én csak uram parancsát teljesítettem.666 (Gya­

nakodó összenézés.)
„H m ! urad parancsát?66
,„Igen is ; mert szegődésemi feltét szorulttakon, fáradt vándo­

rokon könyörülni. Most is , midőn tűnődve vizsgáiéin, ha megköze­
líti-e pusztai kutágosunkat az a’ h áz , melly előtt uramra kelle vára­
koznom , egy szagos ur jön , mindent elkérdez , ’s habfejér marok­
pénzzel kér beteg anyja ’s testvére haza vitelére. D ijt nem fogadva 
ajálkozám. —  A’ mellém adatott segéd mit sem hallgatva figyelmez­
tetésemre ’s az eleinte mindjárt élesen sikitott betegre sebes kanyar­
gások után czélra hajto tt, hol a’ beteg egy sikoltás után meg is halt, 
’s úgy emelték-ki kocsimból. Mi történt későbben, nem tudhatom ; 
mert segédem gyorsan elhajtott, majd tágasabb helyen lovaimat neki 
vagdalván leugrott mellőlem. Ragadtak, mig ragadhattak; de végre 
egy szüle hely által feltartva, zablán kapattak nehány haragos ka­
tona alakúaktol, kik tüstént leányrablásról szólltak, ’s nem is kel­
lett nekik a’ záros pelengér — mellyen a’ múltkor azt is magára vallá 
egy nyavalás , hogy a’ gönezöl előtti ökröket ő orozá-el; hanem 
hűbele Balázs ! egyszerre agyba főbe fokosoznak — a’ mint szokás — 
’s nem elégedvén-meg vallomásommal, végre is ide hurczoltak. — 
No csak igaz ez a’ vasorrú bába meséjében „jótettedért jó t ne várj !666

Hatósan szólít mellettem gyanút oszlató kocsisomnak őszinte val­
lomása , mind egyszerre vérző balom sérve, a’ történetből zsebembe 
dugott álarcz, Lorávali viszonyod érintése, ’s megbízásodból lett utána

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



232

vizsgálódásom: niég is Illyéshez nem szokott lelkem vészint ensor- 
soin , részint az emberi indulatvetenuiltsége felett, majd le nem győz­
hető elkeseredésbe sülyedt Előbbi biráim vigasztalóimmá lettek , ’s 
emberi erőtől kitelhető nyomozást Ígérve és barátságukról biztosítva 
bocsátának-el. — Mihelyt levertségemből magamhoz jövök , azonnal 
Galyasiékhoz megyek; mert nincs öldöklőbb rémje az igaz léleknek, 
bár az égbolt összetöredezését nyugton nézi i s , mint az utálato­
san reá vontt aljas gyanú. L  ó r á r ó l  ennél többet nem irhatok. 
Isten veled!

[Folyt. A<?e*/áezíA )

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
E m b e r i  s ú l y  é s  n a g y s á g .  A ’ f é r j f l ,  g y e r m e k  k ö z v e t l e n ü l  s z ü l e ­

t é s e  u tá n  61 a ’ l e á n y g y e r m e k  p e d ig  6 fon t .  E l s ő n e k  m a g a s s á g a  1 6 "  4 ' " ,  
’s  u tóbb ié  1 5 "  1 0 " ' .  E g y  ’s  u g y a n  a z o n  k o r b a n  a ’ f é r j ü  m in d ig  n e h e z e b b  a ’ 
h ö l g y n é l ,  c s a k  1 2 - ik  é v ü k b e n  h a s o n - s ú l y ú a k .  T ö k é l y e n  k i f e j l e t t s é g e k o r  m á r  

2 0 - o r  n e h e z e b b  ’s  3 > | 4 - s z e r  m a g a s a b b  a ’ f é r f i ,  m in t  s z ü l e t é s e k o r .  Ö r e g s é g é ­
b e n  m i n d k é t  n em  12 f o n t o t  a p a d - l e  n e h é z s é g é b ő l  2  ' ’s  7 — 8 '  ' m a g a s s á g á ­
ból-  A ’ férf i l e g n e h e z e b b  4 0 ,  a  n é m b e r  5 0  é v e s  k o r á b a n .  E l s ő n e k  k ö z é p  

n e h é z s é g e  9 6 ,  u tó b b ié  8 6  f o n t r a  s z á m í t h a t ó ; a z  e m b e r é  p e d ig  n em  k ü lö n b s é g  

n é lk ü l  9 0  f o n t  3  la t .

HAZAI HÍRLELŐ-
G y á s z h i r .  — B e c s b e n  b ö j t m á s  h a v a  3 1  én  é le te  5 7 - d i k  é v é b e n ,  in láz  

k ö v e t k e z t é b ő l  m u l t - k i  n .  m tg ú  g r .  B a  11 li á  n y  11 a  r  i a  a s s z o n y s á g ,  n.  m tgú  
C z i r á k i  é s  D é n e s f a l v a i  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f ,  s t a t u s  é s  co n fe re n t i . i l i s  m i-  

n i s t e r n e k  s  a ’ t.  h i t e s e .  H ü l t  t e t e m e i  s z .  G y ö r g y  h a v a  2 - á n  v i t e t t e k  n s .  V a s  
m e g y é b e ,  ho l  a ’ K e n y é r i b e n  l e v ő  s í r b o l t b a  t é t e t n e k - l e .  — E l h u n y t é t  k e s e r g ő  

f é r j é n  k iv ü l  m. C z i r á k y  J á n o s  g r .  u r , S o p r o n  m e g y e i  t .  a l j e g y z ő  is  m é lye n  

g y á s z o l j a .

PESTI VIZSGÁLÓ.
G y á s z h i r .  — P e s t e n  f. h ó n a p  2 - k á n  s z e n d e r ü l t  c l tüdő  s z é lh ü d é s  k ö ­

v e t k e z t é b ő l  , é l e t e  7 4 - d i k  é v éb e n  n g o s  N e d e c z k i  N e d e c z k y  E c r e n c z  ur,  
k i r .  t a n á c s n o k  ’s  tö bb  m e g y e i  t á b l a b i ró .  H a m v a d é  r é s z e i  C s ó r ó i t  ( F e j é r  m e ­

g y e )  a ’ n e m z e t i s é g i  s í rb o l tb a  v i t e t t e k .  S i r a t j á k  e l h u n y t á l : fijai t.  N e d e c z k i  
N e d e c z k y  F e r c n c z  h i t e s é v e l  t  B e r n r i e d e r  A lo iz ia  a s s z o n y s á g ­

g a l  "s Á g n e s ,  L á s z l ó ,  A lo iz ia  é s  A n d o r ,  g y e r m e k e i v e l  — t.  N .  N e d e c z k y  
M  a r i a ,  V i s o n t a i  K o v á c s  J ó z s e f ,  több  m e g y e i  t á b la b i ró  h i t e s e )  — v é g r e  u no ­
k á i  K á p o l n a y  K á r o l y , I g n á c z  é s  R o z á l i a  ( n é h a i  t.  K á p o l n a y  A n ta l  , több 

m e g y e i  tá b la b i ró  é s  N .  N e d e c z k y  E r z s é b e t  á r v á j i ) .

INNEPLÉS.
Z s i d ó  l a k o d a l o m  S m y r n á b a n .  —  E l ő t t e m  u t a z t a k a t  nem  ö r ö ­

m e s t  i s m é t e l v é n  , S m y r n á b ó l  s em m i  tu d ó s i tn i  v a ló m  s em  v o ln a ,  h a  e g y  zsidó  

l a k o d a l o m  t a n ú j a  n e m  v a g y o k  v a l a .  M e g  k e l l  m in d e n e k  e l ő t t  j e g y e z n e m ,
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h a g y  a '  a m y r n a i  z s id ó k  k ö z t t  h á z a s s á g k e r i t ő k  v a n n a k ,  k i k  i g e n  jó l  t a d j á k ,  
m e l ly  h á z a k b a n  v a n n a k  e la d ó  l e á n y o k , ’s  m e l ly  c s a l á d o k  ü l h e t n e k  ö s sz e .  
F á r a d s á g u k  j u t a l m á u l  5  p e t é t  k a p n a k  a ’ f ia ta l  fé rf i n á s z h o z o m á n y á b ó l  ’s  u g y a n  

a n n y i t  a ’ l e á n y é b ó l .  — H á z a s s á g o k  a  k e l e t i  z s id ó k  k ö z t t  igen  k o r á n  k ö t t e t ­
n e k .  —  „ L e g j o b b  k o r  —  ú g y  m ond  a ’ T á l  m űd  —  13 é v ;  j ó  k o r  18  é v .  K i  
3 0  é v e s  k o r á b a n  s e m  a k a r  h á z a s o d n i , t ö r v é n y s z e r ü l e g  k é n y s z e r i t t e s s é k  r á . “  

— A ’ z s id ó  t ö r v é n y e k  h a s o n l i t n a k  e ’ r é s z b e n  a ’ l a c e d a e m o n i a k h o z , m e l l y e k  
b e c s t e l e n n e k  n y i l v á n i t á k  e ’ n ő t e l e u s é g e t .  S m y r n u b a n  k ö z ö n s é g e s e n  c s u d á l j á k  
a ’ z s idó  c s a l á d o k  h á z i  b o l d o g s á g á t ;  m in d e n k i  d i c s é r i  e ’ n é p n e k  női  e r é n y é t :  

a ’ h á z a s s á g t ö r é s  l e g n a g y o b b  v é t s é g n e k  t a r t o z i k  ; s em m i  ü r ü g y  , s em m i s z e n ­
v e d é l y  a n n a k  m e g b o c s á t á s t  n e m  a d h a t ; ’s  a z  I s t e n n e k ,  k i  h a r m a d  "s n e g y e d  

iz ig len b ü n t e t , m in d en  v i l l á m a  e l lene  v a n  i r á n y o z v a .  A ’ z s idó  n ő k  p é ld á s  m a ­

g a v i s e l e t é  k é t s é g  k ív ü l  a z o n  e r k ö l c s i  é r z e l m e k b ő l  f a k a d ,  m e l l y e k e t  f ia ta l  k o ­
ru k b a n  c s e p e g t e t n e k  b e l é jü k  ; a z o n b a n  a ’ s z o k á s  is ,  h o g y ,  m ih e ly t  m e g é r n e k ,  
f é r j h e z  a d j á k , s o k a t  t e s z  e r k ö l c s e i k  t i s z t a s á g á r a .  E l v á l á s  c s a k  a z o n  e s e t ­
ben s z a b a d  , m időn  a ’ nő  m e g f e l e d k e z i k  h á z a s  l i s z t é i r ő l , v a g y  10 é v ig  m a g ­

ta la n .  A ’ l a k o d a lm i  ü n n e p é l y  s o h a s e m  tö r t é n ik  z s i n a g ó g á b a n  , é s  s z o r o s a n  t e ­
k in tv e ,  z s id ó k n á l  a ’ h á z a s s á g  n e m  v a l l á s o s  c s e l c k v é n y .

E g y  zs idó  C ic e r o n e  m e g h í v o t t , l e n n é k  j e l e n  a ’ l a k o d a lm i  ü n n e p é l y e n  , ’s  
b e l é p h e t é s l  s z e r z e  s z á m o m r a .  V é g ig  m e n v é n  a ’ z s id ó  l a k h e l y e k  több  c s e n d e s  
u t s z á j á n  , a ’ v ő l e g é n y  h á z á h o z  é r t ü n k ,  m e l ly  k ív ü l r ő l  n y o m o r á n a k  l á t s z é k  ,  

be lő l  a z o n b a n  p a l o t á h o z  h a s o n l i t a .  E g y  n a g y , s z e m b e tü n ó le g  t i s z t á n  t a r t a t o t t  

t e r e m b e n  v a l á n k : a ’ b o l t o z a t r ó l  s z é p  l ü s z t e r  fü g g ö t t ,  a ’ f a l a k  k ö r ü l  s k a r l á t ­
p i ro s  p a m l a g o k  v a l á n a k , m e l ly e k e n  2 0 0 - n á l  tö bb  zs idó  ü l t , s  l a s s ú  fe j  r á ­

z á s  k ö z t t  D á v id  n y e lv é n  i s m é t l é k  a z  e g y k o r  M oria l i  h e g y é n  h a n g z o t t  é n e k e ­
k e t .  „ B o l d o g , k i  fé l i  a z  u r a t ,  ’s  ö s v é n y e in  j á r ! K e z e  m u n k á ib ó l  él a z ,  é s  
s z e r e n c s e  r é s z e s e  l e e n d ; n e j e  t e r m é k e n y  s ző lő h ö z  h a s o n l i t a n d ;  g y e r m e k e i  p e ­
d ig  fia ta l  o l a j f á k h o z ,  m e l ly e k  ü n n e p é l y e i t  d í s z í t i k ; il ly  á l d o t t  l e s z  a ’ f é r f i , 
ki  fé l i  a z  u r a t .  Á r a s s z a  r e á  S z io n  o rm a i r ó l  á l d á s i t  a ’ J e l l o v a ,  ’s  m u t a s s a - m e g  

nek i  J e r u s a l e m  d i c s ő s é g é t .  É l j e  m e g  g y e r m e k e i  g y e r m e k e i t ’s  b é k é t  I z r a e l b e n  l“ E ’ 
s z a v a k  é n e k l é s e  a l a t t  e g y  f e j é r  s z a k á i d  ő s z  l é p e t t  a ’ t e r e m b e .  R a b b i  v a l a .  A ’ 
j e l e n v o l t a k  t i s z t e l e t t e l  l i a j l á i i a k - m e g  e lő t t e .  Ő e g y  p a m l a g  s z ö g é b e ,  ( k e l e t e n  
t  s z t é l é t  h e l y é r e )  ü lt ,  ’s  m i n d n y á ja n  m e g c s ó k o l á k  jo b b  k e z é t .  N e m  s o k á r a  e l ­

indu l t  v e le  e ’ s o k a s á g  , a z  a r a  h á z á h o z  m e n e n d ő .  A ’ f ia ta l  v ő l e g é n y  k ö z e p é n  

v a l a  a  m e n e t n e k ,  ’s  k é t  ő s z  v e z e t é  ö t .  Z s o l t á r o k  é n e k l é s e  n e m  lön  f é l b e n -
s z a k i t v a  a z  u tsZán  , h a n em  f o l y v á s t  t a r t o t t  a  f i a ta l  l e á n y  h á z á ig .  I t t  s z o b á t

l á t á n k  k ü lö n  a ’ n é m b e r e k  ’s  k ü lö n  a  f é r j ü n k  s z á m á r a .  A z  a r a ,  t e tő tő l  t a l ­
p ig  h o s s z ú ,  f e j é r ,  a r a n y  h im z e tü  f á t y o l l a l  f ö d ö t t e n , e g y  m a g a s  e s t r a d o n  ü l t  

k o r o s  a s s z o n y o k  é s  f ia ta l  l e á n y o k  k ö r n y e z e t é b e n .  O ld a l t  e g y  a s z t a l o n  e z ü s t  
e d é n y  á l l a , m e l ly b e  a j á n d é k á t  t é v é  m indenk i .  A f ia ta l  férf i is  e z ü s t  t á l a t  j á ­
r a t o t t  m a g a  r é s z é r ő l  a z  a s s z o n y o k  k ö z t t , ’s  e z e k  is  e g y  e g y  d a r a b  p é n z t
a d á n a k .  E z z e l  v é g e  lö n  az  e lső  n ap i  s z e r t a r t á s n a k .

M á s  n a p  a z  a r a  h á z a  t e lv e  v o l t  e m b e r e i , k e l ; a ’ f ia ta l  férf i k é t  ő s z  k í s é ­
r e t é b e n  a z  a r a  s z o b á j á b a  l é p e t t ,  k i  f o l y v á s t  be  v a l a  f á t y o l o z v a ; j e g y g y ű r ű t  

t e t t  ú j á r a  , ’s  h a n g o s a n  m o n d á : , , e '  g y ű r ű  á l t a l  n e k e m  l é g y  s z e n t e l v e  M ó z e s  
é s  I s r a e l  s z e r i n t !“  — A z u t á n  e g y  z s id ó  p o h á r  b o r t  a d o t t  a ’ R a b b i n a k , m i t  e z  

k i i v á n , a ’ p o h a r a t  e g y  e z ü s t  la p o n  s z é t tö r d .  E ’ s z o k á s  a z  ő r ö m n e k  c s e k é l y  
b a l e s e t  á l t a l i  m é r s é k l é s é ü l  v a n  r e n d e l v e ;  m e r t  J e r u s a l e m  e l p u s z t u l t a  ó t a  a ’ 

z s id ó k  nem  v é ln e k  ö r ö m e t  é lv e z h e tn i  k e s e r ű s é g  n é lk ü l .  A ’ p o h á r  ö s s z e t ö r ő -
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t é s e  u t á n  szár .  t o r o k  h a n g o z t a t o t t  v id o r  d n e k c k e t  a ’ t e r e m b e n .  G ö r ö g  h a n g á ­
s z o k  d u d a ,  cz im b a lo m ,  f u v o l á k  é s  k i s  g i t á r o k k a l  o l ly  m e ló d i á t  v e g y í t e t t e k  a ’ 

k i r á l y i  p r ó f é t a  é n e k e i b e , m c l ly b c n  k i s e m  i s m e r n é  e g y  k ö n n y e n  — a ’ P a r i s i -  
e n n e t l  —  A ’ h a r m a d i k  ' s  u t ó s ó  s z e r t a r t á s  le g rö v id e b b .  A z  a r a  t ö b b  a s s z o n y  

k í s é r e t é b e n  a ’ f ia ta l  fé r f i  h á z á h o z  m en t .  I t t  e g y m á s  m e l lé  á l l t a k  m in d k e t te n ;  a ’ 
R ab b i  n a g y ,  f e j é r  f á t y o l t  t c r i t e t t - k i  fö lö t t ü k  , ’s  h a n g o s a n  f e l o l v a s á  a ’ h á z a s ­

s á g i  s z e r z ő d é s t .  A z u t á n  k é t  n é m b e r r e  t á m a s z k o d v a  r ö v id  l é p t e k k e l  a z  a r a k a m ­
r á b a  m e n t  a ’ l e á n y ;  k é t  a s s z o n y  it t l e m e t s z ő  h a j ó t ,  v a g y  ú g y  b e f o n ó ,  h o g y  
a z t  t ö b b é  lá tn i  n e m  l e h e t e  ; m e r t  k e l e t e n  f é r j h e z m c n e t e  u t á n  s e m m i  id e g e n n e k  

s e m  m u t a t h a t j a  h a j á t  a ’ z s id ó n ő  L e g t ö b b  k e l e t i  n é p n é l  ö s s z e k e l n e k  a ’ f i a t a -  

t a l o k  a ’ n é l k ü l ,  h o g y  e g y m á s t  v a l a h a  l á t t á k  v o ln a .  E ’ s z o k á s  a ’ z s id ó k  k ö z t t  
is  u r a lk o d ik .  ( R e v u e  de P a r i s ) .

KÜLÖNFÉLE.
A z  o r v o s o k  t i s z t e l e t  d i j a  L o n d o n b a n  j e l e n n c n  m á r  r e n d é n  

tú l is  m e g y .  E g y s z e r i  m e n e t é r t  a ’ c i t y - n e k  m a jd  m in d e n  o r v o s a  k a p  3 0  t a l l é r t ,  

é s  év i  j ö v e d e l m e i k  1 0 —2 0 . 0 0 0  f o n t  s t e r l i n g  , t e h á t  f o l y v á s t  1 0 0 — 2 0 0 . 0 0 0  
p e n g ő  f o r i n t ! !  k ö r ü l  l ib e g n e k .  B r a v o u r - o r v o s l á s é r t , v a g y  v a l a m e l l y  n e h e z e b b  
m ű t é t é i é r t  t ö b b  s z á z  g u i n e - t  fi/.etni n e m  r i t k a s á g .  D e  a ’ f ő v á r o s  j e l e s e b b  o r ­

v o s a i  k i  is  a l k u s s z á k  e lő r e  d i j u k a t , a ’ f i z e t é s  i r á n t  b i z t o s í t j á k  m a g u k a t ,  "s a '  
s z e g é n y  lá b a d o z ó  i r á n t  g y a k r a n  s em m iv e l  s e m  k im é l e t e s b e k  a '  d u ló n á l*

T o j á s - á r u s .  E g y  l i a s z o n k é m lö  H a v r e b ó l  n é h á n y  l á d a  t o j á s t  s z á l l í t o t t  
m in a p á b a n  L o n d o n b a .  A z  á r ú  s z e r e n c s é s e n  r e n d e l t e t e t t  h e l y é r e  s z á l l í t t a t o t t  e g y  
g ő z ö s ö n ,  ’s  a ’ lo n d o n i  p a r t o k o n  a z o n n a l  k a p ó s  is  lö n .  A z  e l s ő  l á d a  t a r t a l m a  

m c g p r ó b á l t a t v á n  , a ’ t o j á s o k  f r i s e k  v o l t a k .  F r a n c z i á n k  h a s z n o s  h e r é h e z  ( G e -  
s c h á f t )  k e z d e t t .  E g y s z e r r e  l á r m a  t á m a d  : a ’ több i  l á d á k b a n  k e m é n y r e  fő t ,  t o ­
j á s o k a t  t a l á l t a k .  A ’ g ő z ö s ö n  t. i. o l ly  k ö z e l  t o l ó k  a z  ü s t h e z  a ’ s z e k r é n y e k e t ,  

h o g y  m ig  r e n d e l t e t é s ü k  h e l y é r e  j u t o t t a k , a '  t o j á s o k  e g é s z e n  m e g s ü l t e k .

T a g l i o n i  s z á n j a .  A ’ „ T e m p s “  s z e r i n t  T a g l i o n i  M ar i  a  P é t e r v á r a t t  
n é g y  p o m p á s  e l ö f o g a t  é s  s z a k á l l a s  o r o s z  k o c s i s s a l  e g y ü t t , e g y  s z á n a t  k a ­
p o t t  a j á n d é k b a n ,  m e l ly  c s u p á n  a r r a  v a n  r e n d e l v e ,  h o g y  a ’ m ű v é s z n ő t  g y a k o r ­

l a t o k  ’s  e l ő a d á s o k r a  v ig y e .  A  s z á n n a k  o r m á n  b r o n s z  a l a k , T a g l i o n i t  a ’ .,1a 
g i t a n a “  t á n e z b a n  á b r á z o l ó  v a n  ; a ’ s z á n  b e l j e  b e c s e s  n y u s z t p r é m m e l  v a n  b é ­
l e lv e ,  a ’ l o v a k o n  p e d ig  2 . 0 0 0  e z ü s t  c s e n g e t y ü c s k e  z ö r ö g .  M időn  a ’ m ű v é s z n ő  

s z á n a  e l i n d u l ,  m a j d n e m  fé l  P é t e r v á r  b á m u l á s á r a  c sődü l .

P a r i s b a n  t i l o s  t ü z e t  k i á l t a n i .  P a r i s b a n  e g y  h á z i  a s s z o n y  ’s 
l e á n y a  b i r s á g r a  é s  a ’ p e r k ö l t s é g e k  m e g t é r í t é s é r e  Í t é l t e t t e k , m i n t h o g y  a '  l a ­
k ó k  n y u g a l m á t  „ t ű z  v a n ! g y i l k o s ! "  v a k  l á r m á j o k k a l  m e g h á b o r i t o t t á k .  E g y  

f é l é n k  c s e l é d  t.  i. a z t  k é p z e l d , h o g y  o r v  lo p ó d z o t t  h á z u k b a ,  ’s  e z e n  h ie d e l ­
m é b e n  k e z d c t t - e l  k i a b á ln i .  A z  e l i t é l t e t é s  a l a p j a u l  a z o n  o k  h o z a t é k - f c l  : h o g y  

i l ly  v a k  l á r m a  k ö n n y e n  k ö z ö n y ö s s é  t e h e t i  a z  e m b e r e k e t  a z  ig a z i  v e s z é l y  
z a j a  i r á n t  is.

S z e r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a l p i a c z o n , D e n c s - h á z ,  8 6 - d i k  s z .  a.

N y o m a t i k  T r a t t n e r - K á r o l y i "  b e t ű i v e l , v a l ó s á g o s  a n g o l  v a s - s a j t ó n , 
ú r i  u t s z a  6 1 2 .
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